Book 1.]

(M, A.) — i)l opa also signifies +God be-
stowed upon him the means of subsistence, or the

like; syn. &3j,. (IKtt.)

2. o).u, (inf. n. ),_..a._’, K,) He made him a
Christian. (S, M, K) It is said in a trad.,
[relating to the natural dlsposmon of a child to
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adopt the truc faith,] u\,a.u, ail3gp olgyls

[But his two parents make him a Jew or make
($)
3. [;)-oU Ie rendered reciprocal aid to him.

him a Christian].

See an ex. voce yols.]

5. yass He laboured, or strove, to aid, or
assist; syn. }.::;!l 'C:!l; (M, K:) not of the
same category as ::\;.3 [he endeavoured to ac-
quil'e,:\?] and );,3 [he endeavoured to charac-
terize himself by ;..] (M.) == Ile became a
Christian. (M, K.)

6. 19903 They aided or assisted one another:
(S, Msb, TA :) they assisted one another to aid.
M, A, K, TA.) — )L..'\)| SypolS [ The
au‘ount.t, or tidings, confirmed, or verified, one

(M, K, TA.)

another.

8. ).n:.'al Ile defended himself: (Bd, Jel,
Iv. 85:) he defended Iumw{/ against his wronger,
or wnjurer. (TA.) — 4..? yasl He exacted,
or obtained, his right, or due, completely, from
him, so that cach of them became on a par with
the other : (Az, TA :) he revenged himself upon
(Az, S, M,* Msb, K.)

him.

10. jaiu) Ie ashed, sought, or desived, aid,
or assistance. (M, K.) And opaiiu) Ile ashed
him to aid him, (S, Msb, K,) auke against him,
(S, K,) i.c. against his cm-n;y. (S, TA) —
V2le begged ; (K;) as though he asked for a

gift, which is termed jo5. (TA.)

s 0 -
a5 [used a subst.,] Aid or assistance, rendered
to another, especially against an enemy : [avenge-
(B4,
: Q02 24 &P
xxix. 9:) and ¥ 5pa’ is a subst. from syai [and

ment of another:] wictory or conquest:
therefore signifies the same]: (S, Msb:) or the
(M,
K:) and this ¥ same word, when the object is
God, signifies aid of God's servants; &ec.; as

¥ latter signifies good aid, or assistance :

explained above: sce 1. (El-Basdir.) e Spoil ;
plunder ; booty. (Bd, ubi supra.) — 1 Rain ;

(A, TA;) as also \ .5)’.:» (TA:) in like manner
: (A, TA:) or the ¥ latter
(IAar.) — [Hence,]
(M.) —

as it is called

signifies a complete rain.
1A gift: (S, TA:) and ;;:L; gifts.
See also :.ol_‘u .
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o 1 868 yolo .
r.‘ o0~ "
5pei : Bee pai, in five places.

)A;—Uw
' .:
d{"": 2 .e-
S sceufl)a
whai:

G545, 8, A, Msb, K, &c) and ¥ i,
(M, A,) or this latter has not been used without
the addition of the relative (g, (8,) or it has
been sometimes used, (M,) and V¥ :;,; , (M,
Msbh, K,) but we have not heard this used,
(M,) [A Christian : or this’ is a secondary ap-
plication, and the original meaning is a Naza-
rene :] fem. :'n;!;;u, (S, A, Msb, K,) and
E.Sr,;j, (8, A, K,) or the latter is used only
(IB:) J;L:J [applied to
the Christians] is a rel.n. from o).aL» [or Na-
mreth,] a town of Syria, (S, M K,) also called
a_al)..aa, (Llh IDrd, K,) or u).aa , (S, Msb,)
and u),.a.r, (M, Sgh, K,) \\ithout teshdeed,

by poetic licence :
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accord. to Sgh, (TA,) and L5)‘°" and d)“’ ,

s 0

(as in a copy of the M,) or Lg)..aa and o,).aa
(TA :) so originally, and then applied to such
as hold the religion of its inhabitants: (Msh :)
but it is
of weak authority, though admissible as there
are other anomalous rel. : (M:) or [so in

K, butin the §, and] Lg)l.aa is pl. of Lg).a) 3

this is the opinion of the lexicologists ;

(Kh, M, Msh, K,) like as LS)‘V‘ is pl. OfL_S'_)W;
(Msb, K 5) or of Syl (Kb, S, M) and 45145,
(S,) like as \_’41.\; is pl. of :,l;.;; (Kh, S, M)
and i.,L..S.I ($;) but more probably of‘:,l;.;i,
because this word has bccn sometlmcs used,
whercas we have not heard LS)“‘ used : (M :)
and it is implied in the copies of the K, that
;L:::-sl is pl. of :,)b'.;a, but correctly, it is a pl.
of :_,I;.:u , without (¢, as is said in the TS, and

the L, in both of which is mentioned the saying
of the poet,

@ .
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* Hlas! Lh...a

*

(When I sanm Nabatheans, Clzrutmns], meaning

WHlas. (TA.)

M‘)c.." The religion of the d)l.a) [or Chris-
tians]. (IS, TA.)

;,.;; One who aids, or assists, much or mwell.
(TA in art. yic )
o o

)QA:‘Z

.

L -
see,ol.‘a It has the signification of

S Jor

the measure ,J.sL: or of the measure Jomio;

occurring in a trad., means

for U‘):aaa u"g.l ,
Trwo brothers, aiders of, and aided by, each
other. (TA.)
3 -o-
les : sec e
$0.

)EL;S: see .

s . . ) .
o\ act. part. n. of pai , An aider or assister,
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especially against an enemy ; &c. ; as also ¥ yoa0,
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(S° M, A, Msb, K,) and ¥ ;&5: (Sgh, K»)
Pl (of joa, (S, M, Msb, and of jo5, M,).
ST (8, M, A, Msb, K) and (of yo5, M)
;L:a:, (M, K,) and ;,.;: may alse be a pl. of
the same, as occurring in the verse of Khiddsh,
cited above: (M :) and ;._..olj is a pl. pl., being
pl. of ;L;:!g (TA:) and ¥ ;.55 is used as sing.
and pl,, (M, K,) being an inf. n. employed as an
epithet, like :J:&:: (M.) _;La::)l also significs
The Assistants of the Prophet; (M, K ;) of [the
tribes of] El-Ows and El-Khazraj ; (TA ;) being
an epithet applied to them cspecially, (M, K,)
and used as a subst., as though it were the name
of a tribe, wherefore the rel. n. égl.;i [which
is used as sing.] is formed from it. (M.)

Loudy s L.
LI

Jlaol: see k_,a‘,-aa e and).cl_n
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d,l.aai see )aol.a

syaia [Aided or assistcd c~pecia”./ agains an

enemy, &c.]. mmm oj,-a..o ua)l t Land watered by

rain; rained upon. (S, A.)
s -0 . . . . .
yoims [Asking, secking, or desiring, aid, or

assistance]. — { A beggar.

(M)

[ c.a.‘a, &e.
See Supplement.]

-y

1 ua.a, aor. =, inf. n. ua...cu (S, A, Mgh,
Msb, K) and o, (K,) It (w1tu) welled from a

Lor the like; (Mgh ;) like uéy:

source, or spring: (TA:) or flowed: (TA:) or
Sflowed, (S, Mgh, K,) or came forik, (Mgh, Mgh,)
by little and little, (S, A, Mgh, Msb,) from stone
: (A :) orecuded ;
or oozed forth, (A, K,) [like u;.;,] like as it
does from stone. (TA.) You say also, Aal--u
i;;lg u.a...o A cloud Sowing with water. (TA.)
And ;L.Jl.»uau Ca) [app. A wind bri mgmg rain).
(K.) And .J.,JI o.)..: Qo u,d! ._..4.., (X,)
aor. -, inf n. u"-:-‘}": (TA,) The water-skin

slit, or burst, (K, TA,) and its water came forth,
(TA,) in con.sequence of being ver Y j'ull ( K,
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TA.) .._[Heuce,] .u..‘. d,,.u u.o u' i

aor. -, inf. n, Ua.a [and ua—-m], t Somewhat

Sflowed to him from his bounty: but the verb is

mostly thus used in negative phruaos. (TA.)
You say also, LGS ..b,,.u 94 s A httIe
of thy bounty [ flowed forth]. (TA.) And un.a
;‘;ﬁ'.f & + He did him a small bcm;f_it,- as also
oar.  (As.) — Hence too, (Mgh,) &, (1Koot,
S, A, &c.,) aor. -, inf. n. U;’-“,‘;’ (X,) also sig-
nifies 1 It (a thing, IKoot, Msb, or an affair, K)



